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1	对11月13日（星期五）在巴黎发生的恐怖袭击的受害者表示哀悼、支持和声援
[bookmark: _GoBack]1.1	主席对2015年11月13日（星期五）在巴黎发生的恐袭事件后向法国政府和人民以及受害者家属表示诚挚哀悼、支持和声援，其发言见附件A。
1.2	大会为恐袭受害者默哀一分钟。
1.3	秘书长致辞，全文见附件B。
1.4	法国代表的讲话见附件C。
1.5	代表亚太电信组织的新西兰、代表非洲的肯尼亚、代表阿拉伯国家集团的阿拉伯联合酋长国、代表美洲国家电信委员会的美国、代表欧洲邮电主管部门大会的德国、代表区域通信联合体的亚美尼亚和黎巴嫩向法国政府和人民以及恐袭受害者家属表示最亲切的哀悼和同情，并对他们认为无谓和毫无争议性可言的恐袭进行了全面谴责。波及多位发言者的祖国的恐怖袭击不仅是针对单一国家而且是针对全人类及其共守价值观的侵害行为。他们向法国表达了强有力的声援，做好了像法国当局提供一切援助的准备，并强调必须加倍努力打击恐怖主义祸害。
会议于11:10休会。


秘书长：	主席：
赵厚麟	F.Y.N. DAUDU

附件：3件



原文：英文

附件A
大会主席的发言

尊敬的代表和同事们，
我欢迎大家出席这次特别全体会议，这是一次在星期五夜里在巴黎同时发生多起恐怖袭击事件后召开的会议。因此，我们今天上午齐聚此次特别全体会议，向恐袭受害者、以及家人以及法国政府和人民表示声援。
我以深切痛苦和悲愤的心情代表出席国际电联2015年世界无线电通信大会（WRC-15）的所有代表和与会者，向法国政府和人民，尤其是出席本届WRC-15的法国代表团对此次悲剧的哀悼之情。
我们确实生活在一个日新月异的电信和ICT世界；同样，魁魅魍魉也在变本加厉，变得更加老辣异常可怕。我相信此次大会的与会者聪明睿智、具有多样化的技能和想法，能够帮助制定出有助于人类并将我们社会当中这类丑恶事件降至最低的解决方案。因此，无论代表个人、公司实体和主管部门的诸位竭尽全力帮助人类达成这一目标。大家可能还记得，我们为了应对2014年3月8日马来西亚MH370航班不幸失踪事件，通过支持全球航班跟踪（GFT）的频谱划分为航空业做出了努力。
我希望向法国代表团保证，所有出席WRC-15的代表团都对你们这次巨大损失的痛苦感同身受。我祈祷万能的上帝给予我们所有人熬过此次悲剧所需的抚慰和安宁。
因此，请允许我在此时此刻提议大家起立，为所有的逝者默哀一分钟。请大家起立。
我请国际电联秘书长做全体会议发言，随后我将允许每个区域的一位代表当然还有法国代表做简短发言。我相信大家知道，此次全体会议只能延长几分钟时间，这样才能使大会继续从事正常工作。
我感谢大家的理解，响应我们的要求出席此次特别全体会议。



原文：英文/法文

附件B
秘书长的发言

诸位阁下，
各位同事，
女士们，先生们，
迄今历时数周的世界无线电通信大会已成为大家会务合作、团结一心的标志，旨在尽可能有效地为了人类的共同利益管理共有资源。射频频谱和对地静止卫星轨道拥有近乎无形的价值，但他们毕竟存在于我们的周围，成为我们生活不可或缺的一部分。
上星期五，同样无形但作为人性基本部分的其他价值在巴黎受到恐怖分子的挑战和正面攻击。
我们所有人此时此刻都以受害者、其家人及其亲属为念。我们与法国人民团结一心，它不仅是文化、政治和宗教多样化的人类的人权象征而且是名副其实的其守。我们向今天上午以沉痛心情坚持工作的法国代表团致以衷心的敬意。
众所周知，贝鲁特郊区也发生了袭击，死伤多人，在过去几天，不同国家也发生了其它恐怖袭击事件。
我代表国际电联谴责这些愚蠢卑劣的攻击，我希望代表所有在座诸位，向受害者及其家人表示最深切的哀悼，并祝愿伤者快速康复。我们坚定地与法国人民和政府以及遭受可怕恐怖袭击的其它人站在一起。
我向大家保证，国际电联正在与日内瓦当局和联合国安全管理团队紧密合作，以确保出席WRC-15的所有代表以及国际电联人员安全无恙。
与此同时，我还要向大家保证，WRC-15将会在不受任何干扰的情况下继续其重要的审议工作。
我相信，面对肆意的暴力行为，支撑国际电联使命和此次大会工作的宽容、理解、交流、妥协和团结准则必将进一步发扬光大。
我们与你们同在。我们与你们并肩携手，直面我们的共同命运。


原文：法文

附件C
法国代表的发言

大会主席先生，
秘书长先生，
各位大使阁下，
尊敬的代表，

我代表法国代表团发言，以表达自上星期五发生的可怕时间以来我们心中的痛苦，我们同你们一样缅怀袭击的受害者，并在我此时此刻的发言中强忍无法自己的情感。
在巴黎和圣德尼发生了这起可怕袭击之后，我的思绪纷繁，难以表达。
首先，害人的图像映入眼帘，还有令人伤心的证人证词：人们哭喊着寻找这天晚上刚刚尝试外出享受一下的孩子们......幸存者讲述一连几个小时躲在威胁人质的恐怖分子仅几米远的门后的恐怖经历。他们最终获释时看到了成堆的实体。即使事故和急诊医生也从未见过如此多的伤者。刚刚收到女儿死讯的父亲在讲述自己的女儿......
然而令人完全不能理解的是这场悲剧却是有人精心策划的结果，人们突然会由此想到，其他民族在最近几天、几周或几年中也经历了同样的痛苦和恐怖。而对于某些人来说，这就是他们的日常生活。我没有勇气一一罗列所有受到这种伤害的国家：清洗浮现于我们脑海中的有黎巴嫩，还有埃及和俄国，而我可以肯定你们还可以想到其它国家，在欧洲甚至遍布五大洲。
因此，受到被一些人称为战争的喧嚣的巴黎并不是唯一。这133位受害者以及几十位重伤者，也加入了我们邻国的死伤者行列。
“思想不张，恶魔猖狂”。在星期天法国电视播放的各种评论当中，我为Hannah Arendt的这一引语所震撼，由德国公民转为美国公民的他，是20世纪重量级的历史学家和思想家，因其专制主义分析而闻名。然理智思想的确能够帮助我们消疑解惑，但面对上述暴行我们依然感到无助。
法国有过苦难历程，而且众所周知，反抗是我们国家的强项之一，此外还有我们为下一代自由做出的牺牲。我的国家也时常同在欧洲、非洲、美洲、亚洲和大洋洲的贵国的人民的慷慨相助中汲取反抗力量。
你们的帮助，再次使我们的心为之而动。你们以法国国旗的三种颜色点亮地表性建筑是对我们友好团结的象征。
最后，请允许我向大会主席和秘书长亲切的话语，对在国际两天当中向我们发出同情和支持信息的众多代表团和代表表示我个人和法国代表团的感谢。
下面是哀悼期间的最为重要的程序：让我们共同心系受害者、其家人，其亲人、混乱中失去生命的年轻人，把他们当做自己的亲人：因为他们就是亲人。

______________
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